
Lago di 
Montepulciano

Nelle Terre di Siena,  la Natura
nella sua forma migliore
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Riserva Lago di Montepulciano
La Riserva Naturale del Lago di Montepulciano 
tutela un prezioso mosaico di ambienti umidi di 
rilevante interesse naturalistico. Si estende per 453 
ettari, tutela un importante ambiente umido, parte 
del “Sito Rete Natura 2000 ZSC-ZPS IT5190009”. 
Il lago, con una profondità massima di tre metri, 
copre il 25% della Riserva, mentre i canneti 
occupano circa 167 ettari. La Riserva è un hot spot 
di biodiversità, con oltre 60 specie vegetali di 
interesse conservazionistico e 199 specie di uccelli 
ad oggi segnalate, di cui 92 nidificanti. Vi si trovano 
anche specie rare di pesci, anfibi e invertebrati, 
alcune specifiche della Valdichiana.
Il Canale Maestro della Chiana è il principale 
immissario ed emissario del lago, collegandolo alla 
Zona di Protezione Speciale, una testimonianza 
delle antiche paludi della Valdichiana prima delle 
bonifiche rinascimentali.

Montepulciano Lake Nature Reserve

The Montepulciano Lake Nature Reserve protects 
a precious wetland complex of great natural value 
covering an area of 453 hectares in the Sienese 
Valdichiana. The lake, with a maximum depth of three 
meters, covers 25% of the Reserve, while the reed beds 
occupy approximately 167 hectares. The Reserve is 
a biodiversity hot spot, with over 60 plant species of 
conservation interest and 199 bird species reported to 
date, of which 92 nesting. There are also rare species 
of fish, amphibians and invertebrates, some specific to 
the Valdichiana.
The Canale Maestro della Chiana is the main inlet 
and outlet of the lake, connecting it to the Special 
Protection Area, a testimony of the ancient marshes of 
the Valdichiana before the Renaissance reclamation.

 

Birdwatching e visite guidate
La Riserva è ideale per il birdwatching, ospitando 
una fauna avicola rara e protetta. Accompagnati 
dal personale del Centro Visite, si può accedere ai 
sentieri interni e agli osservatori per avvistamenti 
spettacolari. Prenotazione obbligatoria.

Birdwatching  and Guided Tours

Montepulciano Lake Nature Reserve is ideal for 
birdwatching, offering a very rare range of fauna. 
With Visitor Centre staff you can access interior 
pathways and reach a viewing hut, for interesting 
and spectacular sightings. Please note that these 
guided visits are only possible by advance reservation. 
Reservation required.
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Sull’acqua, sott’acqua,
ma anche in volo
Le acque poco profonde del lago ospitano specie 
vegetali come ninfea e limnantemio, e fauna 
come anatre (germano reale, marzaiola) e la rara 
moretta tabaccata. La comunità ittica è composta 
prevalentemente da specie alloctone, ma si trovano 
ancora autoctone rare come luccio, anguilla e 
tinca. I pescatori dilettanti sono i benvenuti, fermo 
restando che devono essere in possesso sia della 
licenza di pesca, del permesso e devono rispettare 
il calendario per la pesca dilettantistica (info: 
Comune di Montepulciano 0578 7121). 

In, on and over the water

The shallow waters of the lake are home to plant 
species such as water lilies and meadowsweet, and 
fauna such as ducks (mallard, garganey) and the 
rare ferruginous duck. The fish community is mainly 
composed by species introduced at different historic 
moments, however rare indigenous species are still 
present, including pike, eel and tench. Amateur 
fishermen are welcome, provided that they have 
a fishing license and permit and that they respect 
the amateur fishing calendar (info: Municipality of 
Montepulciano 0578 7121). 

Il Centro Visite e la foresteria
Il Centro Visite rappresenta il punto di riferimento 
per l’accoglienza di ospiti. Si consiglia sempre di 
telefonare per accertarsi dell’apertura. Nel Centro 
sono allestiti il piccolo museo “Mestieri e ricordi 
del Lago”, una sezione distaccata della Biblioteca 
Comunale, un percorso didattico tridimensionale 
che ripercorre la storia del Chiaro e ne illustra le 
straordinarie caratteristiche, e un auditorium per 
piccole conferenze. 
La Foresteria dispone di 24 posti letto suddivisi in 
camere doppie dotate di servizi privati. Obbligatoria 
la prenotazione. Presente un piccolo punto ristoro 
(tavola fredda). Un’area picnic è a disposizione dei 
visitatori, ma senza alcuna possibilità di accendere 
fuochi.

Visitor Center and the Guest House

The Visitors Center is the point of reference for 
welcoming guests. It is always advisable to call to 
check the opening hours. The Center houses the small 
museum “Mestieri e ricordi del Lago”, a detached 
section of the Public Library, a three-dimensional 
educational trail that traces the history of Chiaro and 
illustrates its extraordinary characteristics, and an 
auditorium for small conferences. The Guest House 
has a total of 24 beds arranged in double rooms with 
private bathrooms. Advance booking is required. There 
is a small refreshment point (cold table). Here you can 
rent mountain bikes, and book visits with the electric 
boat. A bicigrill service is available to passing cyclists, 
with a small set of equipment for simple maintenance. 
A picnic area is available to visitors, but without any 
possibility of lighting fires.

 A piedi, in bici
o con un battello elettrico
La Riserva Naturale è attraversata dal Sentiero della 
Bonifica e contiene una serie di percorsi segnalati 
da percorrere a piedi o in bicicletta. Presso il Centro 
si possono noleggiare mountain bike, e prenotare 
i tour del lago a bordo di un battello elettrico. A 
disposizione dei ciclisti è un servizio bicigrill, con 
un piccolo corredo di attrezzature per semplici 
manutenzioni. 

On foot, by bike or by electric boat

The Nature Reserve is crossed by the Sentiero della 
Bonifica and contains a series of marked routes to be 
covered on foot or by bike. At the Center you can rent 
mountain bikes, and book tours of the lake aboard an 
electric boat. A bicigrill service is available to cyclists, 
with a small set of equipment for simple maintenance.
 

Una palestra “energetica”
e un parco giochi inclusivo
Nei pressi del Centro Visite si trova una piccola 
palestra all’aperto con 6 postazioni che consente di 
trasformare l’energia cinetica in energia elettrica, 
sufficiente a ricaricare uno smartphone o un tablet, 
grazie ad apposite prese USB, oppure da immettere 
in rete per contribuire all’illuminazione della parte 
esterna del Centro Visite.  
Parcobaleno è il nome di un piccolo parco giochi 
accessibile dedicato, in modo particolare, ai 
bambini disabili. Si tratta di un arco “inclusivo” 
grazie al fatto che i vari giochi sono concepiti e 
realizzati proprio per i bambini con disabilità.

An “energy” gym
and an inclusive playground

Near the Visitor Center there is a small outdoor gym 
with 6 stations that allows you to transform kinetic 
energy into electrical energy, enough to recharge a 
smartphone or tablet, thanks to special USB sockets, or 
to feed into the network to contribute to the lighting of 
the external part of the Visitor Center.
Parcobaleno is the name of a small accessible 
playground dedicated, in particular, to disabled 
children. It is an “inclusive” arch thanks to the fact 
that the various games are designed and created 
specifically for children with disabilities. 

L’Area Camper
Cinque stalli attrezzati per camper con ingresso 
automatizzato e servizi esclusivi: bagni con 
zona lavaggio stoviglie, WC e docce pienamente 
accessibili. Ma anche ricariche elettriche, acqua 
pubblica, servizio wi-fi e un’attenzione particolare 
all’inserimento ambientale dell’opera che punta 
a potenziare le infrastrutture per un turismo 
sostenibile a Montepulciano. Per accedere è 
sufficiente scaricare la app gratuita “inArea”, 
disponibile su tutti gli store online, che consente di 
gestire in automatico l’accesso all’area.

The Camper Area

Five equipped stalls for campers with automatic 
entrance and exclusive services: bathrooms with 
dishwashing area, toilets and fully accessible showers. 
But also electric recharges, public water, wi-fi and a 
particular attention to the environmental inclusion of 
the work that aims to strengthen the infrastructure for 
sustainable tourism in Montepulciano. To access it is 
sufficient to download the free app “inArea”, available 
on all online stores, which allows you to automatically 
manage access to the area.

Buone pratiche
per rispettare la Riserva 
L’adozione di buone pratiche è essenziale 
per proteggere l’ecosistema della Riserva e 
promuovere un turismo sostenibile e responsabile. 
Ecco alcuni piccoli suggerimenti per vivere al 
meglio l’ambiente circostante:

Mantieni sempre puliti i sentieri e gli spazi, 
riportando a casa i tuoi rifiuti o utilizzando 
gli appositi contenitori;

Rispetta la flora e la fauna, evitando di 
disturbare gli animali e di raccogliere piante;

Evita l’introduzione di specie aliene, che 
possono alterare l’ecosistema naturale, 
rispettando le indicazioni per il controllo 
della fauna e della flora locali;

Ricorda che l’accesso ai sentieri e alle aree 
picnic è pensato per garantire un’esperienza 
sostenibile: usa le strutture con attenzione 
e spostati a piedi o in bicicletta lungo la 
sentieristica per ridurre il tuo impatto 
ambientale;

Ricorda, inoltre, che è vietato accendere 
fuochi.

Good practicies to respect the Reserve 

Adopting good practices is essential to protect the 
Reserve’s ecosystem and promote sustainable and 
responsible tourism. Here are some small suggestions 
to better enjoy the surrounding environment:

Always keep the paths and spaces clean, taking 
your waste home or using the appropriate 
containers;

Respect the flora and fauna, avoiding disturbing 
the animals and picking plants;

Avoid introducing alien species, which can alter 
the natural ecosystem, respecting the indications 
for the control of local fauna and flora;

Remember that access to the paths and picnic 
areas is designed to guarantee a sustainable 
experience: use the facilities carefully and move 
on foot or by bicycle along the paths to reduce 
your environmental impact;

Also remember that it is forbidden to light fires.

Montepulciano Lake Nature Reserve: 
true nature in the Terre di Siena

Via del Lago, 1- Località Tre Berte
53045  - Montepulciano (Siena) Toscana

Tel. +39 0578 767343
info@riservalagodimontepulciano.it

www.riservalagodimontepulciano.it

Ufficio Informazioni
Riserva Naturale Regionale

Lago di Montepulciano

Si consiglia di telefonare sempre
prima di programmare una visita.

It is always advisable to call before booking a visit.

RISERVE NATURALI REGIONALI
sistema delle aree umide

Il Comune di Montepulciano ha ottenuto la certificazione 
internazionale del Global Sustainable Tourism Council, 

diventando “Destinazione turistica sostenibile”.
Inquadra il QR-Code!

The Municipality of Montepulciano has obtained international 
certification from the Global Sustainable Tourism Council, 

becoming a “Sustainable Tourist Destination”.
Frame the QR-Code!
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CANALE MAESTRO DELLA CHIANA

Area
Camper

Acque libere
Free waters 

Acque libere basse
Shallow free waters

Canneto
Reedbeds

Boschi e boscaglie igrofile
Hygrophilic woods

Osservatorio 
Natural observatory

Punto di ristoro 
Refreshment point

Acqua potabile 
Drinking water faucet

Sentiero della Darsena
Dock trail

Sentiero ornitologico 
Bird watching trail

Sentiero degli habitat
Habitat trail

Tour dei Chiari
“I Chiari” trail
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Chiesa Madonna del Popolino
Madonna del Popolino Church

N S

O

E

Centro
Visite

La Casetta

Area Camper 
Camper area

Pannelli informativi 
Information panels

INFO POINT (Foresteria, 
Area giochi accessibile, 
Palestra, Area Picnic)
INFO POINT (Guesthouse, 
accessible play area, gym, 
picnic area)

LEGEND


